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Hemae >XOIHMX CyMHIBIB, 110 MOBa € >XMBUM OPTraHI3MOM, SIKUM HE
MO)KE€ HE 3a3HAaBaTH MEBHOTO PO3BUTKY 3 IUIMHOM 4acy. | xoda MoBa XKHMBE 3a
CBOIMM BHYTpIIIHIMH 3aKOHAMH, BOJIOJIE BJACHOK AaBTOHOMHICTIO, aJie
3BMYAifHO, MOBa ICHy€ B CYCHUIbCTBI, 1 TOMYy HE MOXe OyTH BiaipBaHa BiJ
monei 1 moxik. IlepBuHHE 3HAaYeHHs ClIOBa 3 INIMHOM Yacy MOXE HayeOTo
3aTyMaHIOBaTUCS, HA HBOTO MOXKYTh HAIIapOBYBAaTHUCS HOBI THMYACOBi
3Ha4YeHHSA. PO3BHTOK CyCHiIbCTBAa BiJIOMBAETHCS HA YHCICHHUX JIGKCHUHUX
OJIMHUIIAX, 10 BU3HAYAIOTH CYCHIJIbHI BIIHOCHMHU 1 3MiHH, SKI HEMHUHYyYE
MPU3BOJSITH A0 JEKCUYHUX 1HHOBALIIM Ta MEPETBOPEHD Y MOBI.

Cnij 3a3HAYUTH, 110 CTABJICHHS JI0 MOCTIMHUX HEMHUHYYUX 3MIiH Y MOBI €
JIOCUTh HEOJIHO3HAYHUM. Tak, Hampukiaa, y 18 cropiyui maHyBayia iges, 110
MoBa Mae OyTH (ikcoBaHa, 3aCTHUIJIA B Yaci, a OT)KE 3aXUIIeHa BiJ pyHHIBHOT il
MOAM 1 coullaJbHUX TeHJeHIii. [0 Touky 30py MOKHA MPOLTIOCTPYBATH
CJIOBaMM aHIUIMChbKOro nuchbMeHHuKa Jlxonatana Caidra, sikuil mucas: "But
what I have most at Heart is, that some Method should be thought on for
ascertaining and fixing our Language for ever, after such Alterations are made
in it as shall be thought requisite. For I am of Opinion, that it is better a
Language should not be wholly perfect, that it should be perpetually changing...
[3]

SAx Bxke Oyno 3a3HA4YECHO, JEKCHYHUN CKJIaJ TPUPOJHOI MOBH HE €
CTaTUYHUM, ajie BiJI3EpKajtoe 0araTo NMHAMIYHUX TpolieciB. MOBHI 3MIHH HE
OOMEXYIOTBCSI PO3IIMPEHHSM CJIIOBHHKOBOTO 3amacy B MOBHHX KOHTAaKTax i
MIOCTYTIOBOIO 3MIHOIO 3HAYEHHS, ajie 1€ CTOCYEThCS BCIX BXKMBAHUX KOHBEHIIIM
NUCBMOBUX (OpM (3HaKIB MyHKTyallli, HalmMCaHHS 3 BEJIMKOi Ta MaJIEHbKOi
JITEp), BCIX KOMIIOHEHTIB HAaIIOT TPaMaTUKH.

PO3BUTOK CIIOBHHUKOBOTO CKJIQJy aHTJIMCHKOI Ta HIMEIBKOI MOB,
0COOJIMBO 3 JIEB’ ITHAAISITOTO CTOJITTS, 3pOCTa€E MBUIKUMH TeMItaMHu. Lle Moxe
Oyt 0OyMOBJIEHE IIUITMM PSAJIOM EKCTPAJIHTBICTUYHUX 1 IHTPATIHTBICTUYHUX

IIpUYINH, JO AdKHUX MOXHA BiI[H@CTI/I PO3BHUTOK HAYKH, TEXHIKH Ta CKOHOMiKI/I,



BIIPOBA/XKEHHSI TEXHIYHUX 3ac001B, JIGKCUUHY 1HTEpHALIOHATI3al1lil0, JEKCUYHY
nudepeHItialio, BAHUKHEHHS HOBUX CIIB IUISXOM CIOBOTBOpeHHs. [lepeniveni
OPUYMHA  IIBUAKOTO  30UIBIIEHHS  CJIOBHMKOBOTO  CKIIaly €  JaJeKO
HEOJTHOP1AHUMH, ane BOHU BKa3YIOTh Ha pi3HI 3MiHH,
00yMOBJICH1 B3aEMOJTIEI0 MK MOBHOIO CITTIBHOTOIO Ta MOBOIO. [2, ¢. 101-102]

Himeubkuii npogecop M. Xynom 3a3Hayae, 110 KOXEH HEOJIOTI3M Ha
CBOEMY MOYATKOBOMY €Tarll BUHUKHEHHS 1 CTAHOBJICHHS € OKa3ioHai3MoM. Tak,
3a M. XynOom, HEOJI0T13M MPOXOUTh HACTYMHI €Tany PO3BUTKY:

1. IlosBa HOBOI JexkceMuM YW HOBOI cemeMH. [IpuumHmM nDOSBH
JEKCUYHUX  HOBOYTBOPEHb  TMOJSITAIOTH Yy  HEOOXITHOCTI
HallMEHyBaHHS HOBUX (DaKTiB, IPOLECIB, KOHILIEMIIII TOLIO.

2. V3yanmizamis (BKJIIOYEHHS HOBOI JIGKCEMH YW HOBOI CEMEMH B
3arajJbHOBXUBAHUN JIEKCUYHUN CKIIA]] JIITEPATypPHOi MOBH).

3. AkuenTtyaiis (CIpUUHATTS HOBOI JIEKCEMHU SIK MOBHOI HOPMH).

4. Jlexcukamizarisi/interpais (30epiraHHs HOBOi JIEKCEMH Ta CEMEMU
K YAaCTHMHHM 3araJilbHOBKMBAHOTO JIEGKCUYHOTO CKIJIAIy ILUIIXOM
BKJIFOUCHHS /IO CJIOBHHUKA).

HeonorizmMu npoxosaTe BCl BUIIE3rafaHi MPOLECH PO3BUTKY MPOTATOM
NIEBHOI'0 4acy, 1 Bech 1€l yac cnpuilMaroThCsa OUTBLIICTIO KOPUCTYBaylB MOBH,
SK HOBOBBEJIEHHS. SIK TIJIbKM HOBOYTBOPEHHSI CTAa€ HEBIJ'€MHOI0 YacCTHUHOIO
3arajJbHOBXUBAHOI JIEKCUKH JITEPATYPHOI MOBH, BOHO BXKE HE CIIPUIMAETHCS K
HeoJsior13M (Hanpukia, E-mail). TakuM 4MHOM, HEOJIOTI3MU HE € CTATUYHUMH, a
poLeCyaIbHO-AMHAMIYHUMU MOBHHUMH SIBUILIAMM. OTrxe, yepes
CITIBBIJIHECEHICTh HEOJIOT13Ma JI0 MEBHOTO Yacy MOro BUHUKHEHHSI, 11€ TIOHSTTS €
JTy’K€ BITHOCHUM 1 1CTOPUYHO IOB'SI3aHUM JIIHTBICTUYHUM Te€pMIHOM. [1, c. 14]
31 CTUJTIICTUYHOI TOYKH 30pYy, HEOJIOTI3MH € €KCIIPECUBHUMU, BOHH 3/1MCHIOIOTH
0COOJMBO CUJIBHUM MparMaTUYHUN BIUIMB Ha ciyxada. AJie SK TUIBKM BOHH
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nepecTalTh OyTH HEOoJIOTi3MaMHu, Xoda ¥ 30epiraloTh JIIHTBICTUYHI O3HAKU
HOBU3HHM MPOTITOM MIEBHOTO Yacy.

JlocmipkeHHsT OCOOJMBOCTEH BUHMKHEHHS I1HHOBAIlli y MOB1 Ha
CHOTOHINIHIN JACHb € HAA3BUYAHHO aKTyaJIhbHUM 3aBJIaHHSIM. BUBUYCHHS HOBUX
CJIiB, aHaJI3 NUIAXIB 1 CIOCOOIB X BUHUKHEHHS B MOBI 3aBXKIU BiJ0Opakae
HAMOUIbII XapaKkTepHl TEHAEHIT y 3MiH] 1i CIOBHUKOBOI'O CKJIaJly HA Cy4YaCHOMY
eTari po3BHTKY. Bci iHHOBAIlIMHI SBHINA CYCIUJIBHOTO 1 MOJITUYHOIO KUTTS
CyCHIJIBCTBA 3HAXOIATh BTUICHHS B HOBUX CJIOBaX. B JIIHTBICTUYHIN JiTepaTypi,
IPUCBSYEHIN IpobiieMaM HEOJIOorli, TPUAUIIETbCA yBara npoodieMl BHUHUKHEHHS
1 BXKMBaHHS HOBHX CJIIB a00 HOBHX 3Ha4eHb B)KE ICHYIOUHMX y MOBIi ciiB. IIpote
CIiJ 3a3HAYuTH, 110 B 00JacTI Heoyorili € Oe3/i4 HEBUPIIIEHUX SK B
TEOPETUYHOMY, TaK 1 B MPaKTUYHOMY IUIaHI MpoOJeM, cepel SKUX MOKHA
Ha3BaTU MPoOJEeMy BiJHECEHHs HOBOYTBOPEHHS JO HEOJIOTI3MY, HEYITKICTh B
CTHJIICTUYHIM ~ XapaKTEpUCTULIl HEOJOri3MiB, BHU3HAYEHHS 3B'A3KY MIXK
OKKa310HaJII3MOM 1 HEOJIOT13MOM.
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